Abril. Mayo. 2017 Tagélogﬁ’
KIAN TNULLIUO LA l\CLW‘CLS'CLAJ_ g

Inilalathala sa wikang Ingles, Intsik, Koreano, Espanyol, Portuges, Tagalog at madaling Hapon.

Makikita ang isyu sa HomeP age ng Asosasyon (http://www. kian.or. jp/hlkwsk. html), :
Asosasyong Pandaigdig ng Kawasaki T211-0033, Kanagawa Ken, Kawasaki—shi, Nakahara—-Ku, Kizuki Gioncho2—2
http://www. kian.or. jp/  Te.:044-435-7000 Fax:044-435-7010 E-mailkian : kiankawasaki@kian. or. jp
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Seminar ng pagsulat ng "apl ikasyon sa Shie-Jutaku; sa mga Dayuhan

Sa mga nais mag-aplay sa Shie-Jutaku ngunit di alam kung paano sulatan ang
aplikasyon. Tutulungan kayong sulatan ang form at ng maari na itong isumite agad,
(May mga interpreter sa Tagalog, Ingles, Intsik, Korean, Portuges at Espanyol)

[Kailan] 5/27 (Sabado) 10:00~12: 00

[Saan)] Kawasaki International Center.2F Conference room

[Aplikasyon] hanggang 5/23 (Martes) Tumawag sa telepono o magsadya,

[Ano ang Shie Jutaku?)
---isa itong munisipyong pabahay na itinayo sa kooperasyon ng bansa at lungsod, para sa mga
mamamayang nahihirapan sa pag-upa dahil sa liit ng kinikita. Sa pag—aaplay o kahit sa paglilipat
ay walang pinagkaiba sa pribadong pabahay, may mga iba t-ibang probisyon tulad ng pamantayan
ng kita, Walang bayad sa pondo o renewal fee, subalit may venue survey taon-taon para dito
ikakalkula ang magiging upa/bayad. . @”
[kwal ipikayon ng aplikante] (1)nasa tamang edad g B
(2)naninirahan at nagtatrabaho sa lungsod ng Kawasaki ng mahigit isang taon

o e
C}‘g! :
(3)hindi dapat lalagpas sa takdang buwanang kinikita Q'E

(4) namumroblema sa paninirahan sa lugar. at iba pa
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Ebento sa Center

Kurso - event Petsa Halaga Nilalaman
Japanese course | Abril 18~Hulyo 7 11, 220¥% Mayroong 11 class bawat level, mula
Umagang Kurso (Martes | Di—kasal i entry hanggang advanced level, Sa
atBiyernes) 9:50-11:50 textbook pang umagang kurso, may tagatingin
Abril 19-Hulyo 12 6, 120¥ sa batang 1 taon~pataas,
- : Di  kasali
Panggabing Kurso (Miyerkoles) textbook
“Alamin” para | Mayo 12-Hulyo 7 Libre Mga bagay na makakatulong sa sanggo! at
sa magulang at | Tuwing Biyernes (9 na beses maliit na bata, ating pag-usapan sa
anak sa | lahat)10:00-11:30 wikang hapon, Pag-aplay : Hanapin si
Nihonggo Salon Hamgda san .
Emai | :nihongosaron@gmai |. com
International Ika-unang session. Mayo13 | 3, 060¥%/ Medium Advanced subject - lektura sa
Understanding (Sabado) 10:30-12:00 3 beses pamamagitan ng Ingles
course, Sa Ingles | Pangalawa, at  Pangatlong Q&A (walang interpretasyon) |
session. in adjustment pa Mula Abril ang tanggapan ~ mangyaring
mag-aplay sa pamamagitan ng balikang
postkard,
Friendship Hunyo 10 (Sabado) 1,540 ¥ Mula Abril ang tanggapan. mag-aplay sa
exchange meeting | 11:00-14:30 pamamagitan ng bal ikang postkard,
Lutong African
at = Angolan



http://www.kian.or.jp/

2017 Internasyunal Festival sa Kawasaki .e”o

Ang Taunang pagdiriwang ng International Festival ay gaganaping muli nitong taon, M
[sang araw na maaari kang makaranas/makakasubok ng kultura ng iba-ibang bansa,

Mga iba-ibang lahi at Cast-exhibitors ang lalabas, Kaya't halina---. Makisaya!,
[Petsa)] Hulyo 2 (linggo) 10:00~16:30
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AbisoImula sa Kawasaki International Center

Ang Kawasaki International Center parking ay may bayad na mula sa buwan ng
Abril,

g 1 sasakyan hanggang 1 oras, 200yen (paglumagpas 100yen bawat 30minuto).
@ Pagkaparking ng hindi lalagpas sa 24 oras ang maximum pr ice/bayad ay 600 yen,
] " , Sa mga Kostumer ng Kawasaki center, Pagkaparking , 1oras na |ibre,

Inquiry:Kawasaki City Citizens, Culture Bureau Citizens  Living
Dept. Promotion Exchange Tel :044-200-2846 E A —)L :25kouryu@city. kawasaki. jp

Kapakipakinabang na impormasyon sa Kawasaki

Y Mag-uumpisa na ang Junior-High school Lunch (kyuushoku)
Mula Enero, nag—umpisa ng sch. meals ang Junior Highschool sa apat na lungsod dito sa Kawasaki,
Bago matapos ang taon ay iniiskedyul na umpisahan na rin sa ibang lungsod ito,
Inquiry:School Board of Educ. Junior Highschool Food Service Prom. office Tel:044-200-2763

YDito sa Kawasaki. ang health at welfare center ng bawat ward , ay nagsasagawa ng HIV/AIDS test
pag weekdays, (Kailangan ang reserbasyon)

0 kaya'y . para samga hindi angkop ang iskedyul sa pagpapacheck dahil| sa may trabaho, maaari
rin ang Linggo (Linggo-|inggomaliban sa Golden week, bakasyon ng katapusan at bagong taon
at ibapa) isinasagawa din ang pag susuri, Walang bayad ang pagsusuri at maaaring ding gumamit
ng pen name, Ang privacy ng examinee ay pinuprotektahan kaya t maging panatag at magtiwala
sa pagpapacheck-up. .

Makipag-ugnayan : Kawasaki City health Welfare Dept. Public Health Center Infection Control

division. Tel:044-200-2446
¥Tuwing Pangalawa at Pang-apat (2", 4*")na Sabado ng 8:30-12:30 sa bawat ward office ay bukas
ang window ng Residents division at ang Insurance at Pension Division, Tulad ng paglipat.
at maglilipat na pamamaraan ay tumatanggap. (tetsutzuki), Sa Abril 1 ay pansamantalang bukas
subalit ang mga sangay na tanggapan at contact offices ay sarado.
Makipag-ugnayan : Sankyu Call Kawasaki Telepono:044-200-3939
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IPagpapayo sa mga Dayuhan sa Kawasaki International C
Libre po!!

Kapag may nais malaman, at may problema maaaring kumunsulta dito,
» Oras ng konsultasyon : (am10~12 pm 1~4) Tel : 044-433-7000

wika araw wika araw
Ingles Lunes—Sabado Intsik Martes - Merkoles - Biyernes
Portuges Martes - Biyernes Espanyol | Martes - Miyerkoles
Koreano Martes - Huwebes Tagalog Martes - Miyerkoles -
-Kawasaki ward office Libreng pagpapayo (interbyu) - Asaoward office |ibreng pagpapayo (interbyu)
Wika Araw Oras Wika Araw oras
Ingles Una at Ikatlong Huwebes | pm 2:00-4:30 Ingles Una, Ikatlong Huwebes am 9:30-12:00
Intsik Una at Ikatlong Martes | pm 2:00-4:30 Intsik Una, Tkatlong Martes am 9:30-12:00
Tagalog Una at Ikatlong Martes am 9:00-12:00 Tagalog Una, lkatlong Miyerkoles | pm 2:00- 4:30

* Libreng Konsultasyon sa Gyosei Shoshi (wikang Hapon) Lugar : Int’|.center 2FConference rm.
Petsa : Abril 16, Mayo 21. Linggo. 2pm~4pm (Kailangan ang reserbasyon sa enterpreter, May bayad)



